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Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa nHdopmaums. BHMmarensHo nsyunte eé nepeg

aKcnnyartauunen ngenms.

* Micnonb3yiiTe nsgenue TornbKO No NPSIMOMY Ha3Ha4YeHMIO.

» COOpKy usgenus npomM3BogmuTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON NHCTPYKLMEN.

* [Mpw akcnnyaTaumMm MexaHn3moB TpaHcgopmMaLumm
AENCTBYNTE TOMbKO B pamKkax TpeboBaHU JaHHON
WHCTPYKUMU. He npunaranTte Ype3amepHbIX YCUMNNNA.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaumm
AO0BEPUTb KBaNUMUUMPOBaHHLIM CrieumanmcTam.

* He cTonTe 1 He NpbiranTe Ha NOBEPXHOCTU N3Aenus.

* He cnamte Ha 6okoBMHAX, NOAMOKOTHMKAX U CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

» Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. N&o use forca excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsiim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gli¢
kullanmayin.

» D6nisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urtinuin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATIA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxnisa BbIBYYbILE si€ nepas

akcnnyataubisii Bolpaby.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki y agnaBegHacy,i 3 Npblkinag3eHan
IHCTPYKLbISN.

* BbikapbicToyBaviLe Bblpab Tonbki Na npaMmbiM
MPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTausli MexaHisamay TpaHcdapmalbli
A3enHivanue Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHSAY AaaseHan
IHCTPYKLUbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HamMaraHHsY.

* PaMOHT mMexaHi3amay TpaHcgapMaubli pakameHayeuLa
JapyublLb kBanidikaBaHbIM creLbisnicTam.

* He ckaubiue, He ycTaBaviLe Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBauLe Aro Ang (isivHbIX NpakTbikaBaHHAY.

* He capggsiue Ha GakaBiHax, naanakoTHiKax i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyibiMabl NanganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3.

» Bynmbimabl KypacTeipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

» Bynbimabl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 6oMbiHLWA
nanganaHblHbI3.

» TpaHcdopmaLuma MexaHN3MAEpiH Nnanganany kesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH Tanantapsbl WeHbepiHae faHa apekeT
€TiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmMaHbi3.

» TpaHchopmaums MexaHm3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHzapra CeHin TancbIpy yCbiHbINaab!.

» CekipMeHi3, OyibiMFa asikneH TypMaHbi3, OHbl (PM3nKanbIK
XaTTbiFynap yLiH nanganaHbaHbI3.

* ByMbIMHBIH OyWipiHe, WbIHTaKWAacbIHA XoHe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprii3

KeHYNn BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maaneimart. bytomay narganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

 Bytomay TMpkenreH Hyckamara TOnyK LUanKeLTUKTE raHa
YOrynTYHy3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60loHYa raHa
nanganaHbiHpI3.

* TpaHcdopmaLmanoo MexaHusMaepviH NWITETYYAe YLUyn
HyCKaMaHbIH TananTapblHbIH YerMHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALbIKYa Ky4-apakeT XyMiabaHpl3.

*» TpaHcopmaunsanoo MexaHuaMaepuH OHOO0HY
KBanudmkaunsnyy agmctepre UWeHyyHy CyHyL
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe OyTTapbiHbl3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl AeHe Tapbust KeHyryynepy y4yH
KONMAOHOOHY3.

» BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KOMryyTapbiHa XKaHa
KeneHry4YTepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpEGOBaHMH no aKkcnnyataummn nagennsa N mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU

CpOK, B Te4eHne KOToporo mebernb COXpaHAeT KpacoTy 1 UcnpaBHOCTb, B 3HA4YMTENBHOM CTENEHMN 3aBUCUT OT
yCJ'IOBI/|17I eé xpaHeHuns n KCnnyatauyunn. an/l,El,ep)KI/lBaﬂCb HEKOTOPbIX NPOCTbLIX NPaKTn4eCKNX COBETOB, Bbl cmoxeTe
nogaoepxwueatb B Hanny4wemM COCTOAHUN BCE SNIEMEHTDI Bawen mebenn.

Ceet

He gonyckanTe npsiMOro BO3AENCTBUSA CONMHEYHbIX fnyver Ha mebenb. MpogomknTensHOEe NpsAMoe BO3AeNCTBME
CBEeTa Ha HEKOTOpPbIE Y4aCTKM MOXET Bbi3BaTb U3MEHEHME MX LIBETOBbLIX XapakTEPUCTUK NO CPABHEHWUIO C APYrMMM
yyacTkamu, KOTopble MeHbLLUE NoABepra NMcb BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa

Bbicokne 3HavyeHus Tenna unu xonoga, a Takke BHE3anHble nepenagbl TeMnepaTypbl MOryT CEPbE3HO NOBPEANTb
mebenb unu eé yactn. Mebenb He gomkHa pacnonaratbcst 6Gnmxe 04HOrO MeTpa OT UCTOYHMKOB Tenna,
HarpeBaTenbHbIX Npubopos. P ekomeHayemMasn TemnepaTypa Bo3ayxa ANa XpaHeHus 1 akcnnyaTaumm

ot +10 go +25 C. He nonyckaiiTe nonagaHusa Ha meGenb ropsaunx npeamMeToB (YTHoru, Nocyda ¢ KUNATKOM U Nnp.), a
Takke NpoaoIMKUTENBHOrO BO3AENCTBUS BbI3bIBAOLLMX HAarpeBaHWe U3nyyYeHui (CBET MOLLHbIX famn,
MUWKPOBOJSIHOBbIE U3ryYyaTenu u T. .).

BnaxHocTb

PekomeHnayemasn oTHOCMTENbHasA BIaXXHOCTb MecToHaxoxaeHusa mebenu 60+70%. He cneaoyeT nogaepxveathb B
TeyeHne NPOAOIHKMTENbLHOMO BPeMEHN y CIOBUS KpanHein BNaXKHOCTH U (Mnn) cyxocTu, a Tem bonee nx
nepuogmnyeckon cmeHbl. C Te4eHnemM BpeMeHU Takme yCrnoBusi MOryT NOBMAUATL Ha LENOCTHOCTL Mebenn n eé yactu
Ecnu Takne y Crnosus 6binv co3aaHbl, PEKOMEeHIYeTCs 4acTo NpoBeTpUBaTh NOMELLIEHNS U N0 Mepe BO3MOXHOCTH
Nonb30BaThbCHA OCYLUMTENAMU UMK YBAAXKHUTENSMWN N5 HOPManu3awmm BRaXXHOCTU.

He pasmeluante mebenb BOGNN3N BNaXKHbIX U CbIpbIX CTEH, MPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpa3nBHble MaTepuansbl

Hwn B koeM crniydyae He Jony ckanTe BO3AENCTBME Ha MeDENb arpeCCUBHbIX XXUAKOCTEN (KUCHOT, LENoYen,
pacTBOpUTENEN U T.M.), COQEPXKALLMX TaKMe XXMOKOCTN NPOAYKTOB U X NapoB. MNogobHbIe BELLeCTBA K X COEQUHEHNS
ABNSTCA XMMUYECKM aKTUBHbIMW, peakumns C HUIMN MOXET NOBIeYb HeraTuBHble nocnencteusa ansa Bac n Bawero
nmywiectea. T akke CTOUT NOMHUTb, YTO HEKOTOpPbIE cneundunyeckme mMmotLLme (YNCTswme) cocTaBbl (CpedcTea)
MOTyT cogepKaTb BbICOKYH KOHLEHTPALMIO arpeCCUBHbLIX XMMNYECKNX BELLECTB U (UNn) abpasnBHblE COCTaBbI.
MprMeHeHne NogoGHbBIX MOKOLLMX (YNCTALLMX) COCTABOB (CPEACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HoBOM Mebenu MoXeT NCXOAUTb eCTECTBEHHbIV 3anax MaTepuaoBs, U3 KOTOPbIX OHa U3roToBrneHa. 3anax MoxeT
COXpaHATLCSA B TedeHun 3 Heferb C MOMeHTa COopku. [Nsi CHMXKEHUA MHTEHCUBHOCTY 3anaxa pekoMeHOyeTCs:

* [Ana MArkon mebenu — NponbInecocuTb u3aenne n NPoBETPUTL NOMELLEHNE.

* Ang KopnycHon mebenu — npotupaTtb TKaHb, CMOYEHHOW MATKUM MOKOLUM CPeaCTBOM, BbITUPATb YNCTOWN CyXoun
TKaHbIO M NPOBETPMBATL NMOMELLEHWNe, NpeaBapuUTENbHO OTKPbIBAs BCe ABepPLbl U ALWLMKN N3AENUS.

[laHHble gencteusa HeobxognMMo NOBTOPsATL 3-4 pasa B A€Hb.

Yxop, 3a mebensto

Bcerga cogepxute noBepxHOCTU Mebenu B NOMHOM cyxocTu. [1pn HeobxognuMocTu, NpoTUpanTe NOBEPXHOCTH
mebenn cyxon MArkom TkaHbto (prnaHens, CykHO, BOMMOK U T.M.). PekomeHayeTcs oumnwiaTe Mebenb kak MOXHO
CKopee Mocre Toro, Kak oHa ucrnavka nacb. Ecnv Bbl ocTaBuTe 3arpsi3HeHME Ha HEKOTOpPOE BPeEMS, TO 3aMETHO
NOBbILLAETCsl ONacHOCTb 06pa3oBaHNs Pa3BoaoB, NATEH U NOBPEXAEHUI NOKPLITUA Mebenu unu eé yacten. B
crny4vae CTOMKMX 3arpsa3HeHUn pekoMeHAyeTCs UCNonb30BaTh creynarnbHble o4ncTuTenn. BHMMaTenbHO nsyyante
WMHCTPYKLMIO MOIOLLEro CpeAcTBa: CPeACcTBO AOSMKHO NOAXOAUTL Mo TUN NokpblTua Bawen mebenn. Hepgonyctumo
NPUMEHEHNEe MOKLLNX CPeacTB, cogepxallmx abpasvBHble BewwecTBa. HegonycTMmMo npyMeHeHne coabl, CTMpanbHbIX
MOPOLLKOB N MPOYMX CPEACTB, He NpeAHa3HaYeHHbIX AN yxoaa 3a Mebenblo. Yxof 3a NOBEPXHOCTAMW AOMKEeH
OCYLLECTBNATLCH cneuna fM3aMpoBaHHbIMU MOOLLIMMW CpeaCcTBaMu.

[nga ycTpaHeHus Nbinv ¢ NOBEPXHOCTEN MATKMX YacTen mebenu ncnonb3ymnTe nblfiecoc co cneunanbHbIMy
Hacagkamu ans Ymctkn mebenw.

He pa3meluanTe n He nepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu npeamMeThbl, UMetoLme oCTpbIe Yrilbl, KPOMKW,
BbICTynatoLlue ocTpble geTa nu.

JkcnnyaTtauus

Harpyska Ha mebenb 1 eé yactu (Nonku, SLWMKK, CUAEeHNS 1 Np.) He OOKHA NPEBbIWAaTb YCTaHOBNEHHbIX
NpOM3BOAMTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKUUK No cbopke.

He pekomeHayeTcsa BCcTaBaTb Ha Mebenb, Npbirate, NogBepraTb NOBbILLEHHBIM AUHAMUYECKUM Harpy3kam.
PekomeHayeTca nepnognyeckn NpoBepsiTb MNIIOTHOCTb Pe3b0OBbIX COEANHEHUIN KPENIIEHNA MEXaHU3MOB
TpaHchopmaumm 1 nogTArMBaTh UX NPU HEOBXO4MMOCTH.

Mpyn nosBNeHnnN cKpMNoB B MexaHn3amax TpaHcopMaumm nx cnegyeTt cMasbiBaTb CneLmManm3npoBaHHOM CMa3KoM.
Mpn ncnonb3oBaHUM MexaHM3Ma TpaHcdopMaum CTPoro cobnoganTe gaHHY UHCTPYKLMIO, n3berante U3nULHNX
YCUIUIA, PbIBKOB, MEPEKOCOB 3N1IeMEHTOB MeXaHMU3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidit y for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such ¢ onditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high oncentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. T o reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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